
  ، پژوهشگاه علوم انساني و مطالعات فرهنگيهاي علوم انساني نامة انتقادي متون و برنامه پژوهش
  183 -  165، 1398ششم، شهريور ، شمارة نوزدهمسال پژوهشي،  ـ نامة علمي ماه

  يايياسپان ياتادبو كاربرد كتاب  رانيدر ا ييايآموزش زبان اسپان
  شمال ـ تهران واحد  يدانشگاه آزاد اسلام يمورد ةمطالع

  *بئاتريس سالاس
  **دارستاني علي آرين

  چكيده
هـاي   زبان ةدانشكد آموزش ادبيات زبان اسپانيايي در دربارةاي است  رو مطالعهِ پيش ةنوشت

 يـات ادب راه با بررسي كاربرد كتـاب  ، هملشما ـ تهران واحد  يدانشگاه آزاد اسلامخارجي 
 يهـا  وهيمطابقت متن كتاب با شو  ،توسن سنتهيفرناندو لازارو كاررتر و ب ةنوشت ،يايياسپان

 ـ يي.ايزبان اسپان ةرشت يرانيا انيدانشجو يرشته برا نيموجود در ا يآموزش منظـور،    يندب
هـا   سـال  ةانتقاداتي كه نتيج ـ ات وينظر  و تمامي خواهد شدبررسي و  معرفياين اثر كامل 

 شود. ميارائه  ،استشمال  ـ  واحد تهران  تدريس اين كتاب در دانشگاه آزاد اسلامي ةتجرب
كتـاب در رسـيدن بـه اهـداف      ،الؤده س ـ داراي بـا طراحـي فـرم نظرسـنجي     ،چنـين  هم

، داناتاس ـ هـاي نهاد پـيش ات و ي ـشـامل نظر  . نتـايج خواهـد شـد  اش ارزيـابي   شـده  تعيين
 سـم يمكاندهد اين كتـاب بـراي    اين رشته است و نشان مي دانشجويان و ،التحصيلان فارغ

 نظـور م بـه  داناتاس ـ راانـدكي   مطالب تا لازم است فقطاست و  مؤثر اريبس ي ايرانآموزش
 .بيفزاينددر تكميل آن  ميمفاهروزكردن  ايرانيان و به ديدگاههماهنگي با 

ادبيـات   آمـوزش زبـان و   زبانـان،  اسپانيايي بـراي غيراسـپانيايي  آموزش زبان  ها: كليدواژه
  نثر و شعر. ،تاريخ زبان اسپانيايي بيوگرافي، مريكاي لاتين،آاسپانيايي، ادبيات 
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  مقدمه. 1
از زمان انتشارش در  ،)Vicente Tusón( نو توس )Fernando Lázaro Carreter( كتاب كاررتر
 كارشناسـي از كارآمدترين كتب آموزشي ادبيات اسـپانيايي در مقطـع    ،1996 اسپانيا در سال

هاي آموزشي است  توجه خاص به شيوه ي غني وابوده است و اين موفقيت را مديون محتو
شده است كه اين كتـاب   موجبها  اين ةهم اند و كه نويسندگان اين كتاب از آن بهره جسته

هـاي   كه به زبان ،يياياسپان اتيادبكتاب  تر بگذارد.لاتين پا فرا يمريكاآاز مرزهاي اسپانيا و 
نيـز  هـاي ايـران    سال است كه در دانشگاه  بيستتقريباً بيش از  ،است ترجمه شده گوناگون
 شود. مي  تدريس

اين كتاب در آموزش ادبيات اسـپانيايي   و نقاط قوت ااي است بر محتو مطالعهاين مقاله 
 ةزبان و ادبيات اسپانيايي و هم دانشجويان ايراني رشت استادانهم براي تواند  ميكه در ايران 

 به تجربيات نگارندگان در تـدريس ادبيـات اسـپانيايي بـه     اشد. باتوجهزبان اسپانيايي مفيد ب
 سـاليان تـدريس   طيا تسهيل در يادگيري ي هايي كه استاد براي درك بهتر دانشجويان روش

زبان  ةآموزشي رشت ةواحدهاي برنام ازات اسپانيايي . ادبياشاره خواهد شد است  تجربه كرده
ايـران    جمهوري اسـلامي و فناوري  ،علوم، تحقيقاتاسپانيايي است كه به تصويب وزارت 

  هاي زبان رسيده است. براي اجرا در دانشكده
اي از زبـان   نمونـه  منزلـة   بـه تنهـا   استفاده از متون ادبي در كـلاس درس لازم اسـت، نـه   

 هاي آن زبان. سرخيو پالاسيوس گونسـالس  يكي ديگر از جنبه مثابة بهبلكه دركل  ،اسپانيايي

اسـتفاده از ادبيـات اسـپانيايي در     كـه  ايـن كنـيم بـر    مي تأكيدكه  زماني«: نويسد  ميباره  دراين
 اي برخوردار است، بدين معني نيسـت كـه فقـط بـه درك     هاي درس از اهميت ويژه كلاس
هـا نيـز    جنبه بلكه بايد به اين ،آن بپردازيم هاي خاص و ويژگي ،هاي تاريخي، فرهنگي جنبه

توانـد از بسـياري    زبان با خواندن اين متون مـي  دانشجوي غيراسپانيايي توجه داشت كه يك
  .)Sergio Palacios González 2011: 12(» ها سطح دانش خود را بالا ببرد جنبه

  
 زبانان به غيراسپانيايي اي از اهداف آموزش ادبيات اسپانيايي نمايه. 2

منـابع  عنـوان   بـه متـون ادبـي    ،زبانـان  غيراسـپانيايي هاي آموزش زبان اسپانيايي بـه   در دوره
 ،كند اي برخوردارند. روش تدريسي كه استاد انتخاب مي از اهميت ويژه مؤثرآموزشي  كمك

ز آن انجـام  كـلاس يـا خـارج ا    هايي كه استاد داخل آموزشي و نوع فعاليت ةارتباط با برنام
ر مؤثها در بهبود شرايط آموزشي  اين ةآموزشي، هم هاي كمك مانند استفاده از كتاب ،دهد مي

  .راه دارد هم را به استادان و رضايت دانشجويان و است
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 Lázaro Carreter y Correa( سخنان لاسارو كاررترو كوررآ كالدرون ،اين موضوع ةدربار

Calderón(  است برخورداراز اهميت خاصي:  
 تـاريخي و  يـا ادبـي و   گرامري يا لغتـي  ةدرك و فهم يك متن تنها پرداختن به جنب

حال  سختي و درعين  بلكه تمامي ،فرهنگي يا تنها پرداختن به مفاهيم اخلاقي نيست
 زمـان اسـت   هـم  طـور  بـه مـوارد بـالا    شيريني و زيبايي يك متن پرداختن به تمامي

)Lázaro Carreter and Correa Calderón 1974: 16(.  
يك متن ادبي در كلاسي كه زبان اسپانيايي زبـان دوم   از خواهيم كه مي زماني ،رو ازهمين

 گيريم؛ تمـامي  كار هزمان ب هاي مختلف را باهم و هم بايست مهارت مي بهره ببريم، استآن 
 دهـيم لازم و  كه آموزش مـي  است ها براي رسيدن به هدف كه همان انتقال مفاهيم زباني آن 

 هـا  ايـن مهـارت   )Palacios González( 1هـاي پالاسـيو گونسـالس    . طبق گفتهاستضروري 
  شوند: بندي مي زير دسته صورت به

 ؛ادبيات يك پيام است :مهارت ارتباطي. 1

 ؛شوند هاي خواندن فعال مي مهارت :مهارت خواندن. 2

 ؛عادت به خواندن :هاي ادبي مهارت. 3

 ؛شناسي آشناشدن با مفاهيم فرهنگي غيرزبان :هاي فرهنگ مهارت. 4

 ؛زبان يك چالش محض براي دانشجويان غيراسپانيايي :مفاهيم گرامري. 5

 ؛گرا عملهاي  مهارت. 6

 .ها كاربردن استعاره مثل به :وري هاي لفظي يا سخن مهارت. 7

زبـان معمـولاً بـه متـون ادبـي       اين رشته در كشورهاي غيراسـپانيايي  استادانبسياري از 
اصرار خود  لتع  هيا ب ،آن ترم سطح زباني دانشجويان ندادن تشخيصعلت  يا بهپردازند  نمي

اين رشـته از تمـام    استادان ،دليل  همين  به .ها تر برگزاركردن كلاس بر آسان دانشجويان مبني
بود زمان را  ها كم بسياري از آنكنند يا  خود استفاده نمي  ظرفيت و پتانسيل آموزشي و علمي

 يسه واحد ها به سه ترمِ آموزش ادبيات اسپانيايي در دانشگاه ةبرنام ،در ايران كنند. بهانه مي
شـانزده   طياي كه  وپنج دقيقه در جلسات هفتگي يك ساعت و چهل ؛بندي شده است دسته

درسـي   ييايي شـامل واحـد  زبان اسـپان  ةها، برنام اين  بر تمامي شود. علاوه جلسه برگزار مي
بايد قبول كنـيم كـه    .است دانش اين حيطه ةكنند هاي نثر و شعر كه تكميل نام نمونه هاست ب

 ـ   ةمتنوع است و براي دانشجوي خارجي مطالع ـ ادبيات اسپانيايي بسيار ان ايـن درس بـه زب
  اسپانيايي دشوارتر است.
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 ،برآن علاوه .برخوردار استاي  تلاش و اشتياق استاد در كلاس از اهميت ويژه ،شك يب
شـود كـه    مـي  سـبب  اين .نه فارسي ،شود هاي اين درس به زبان اسپانيايي برگزار مي كلاس

امتحان  ،هاي اسپانيايي آشنا شود و در پايان هرچه باشد ترم بيش از پيش با واژه طيدانشجو 
  شود. ترم به زبان اسپانيايي برگزار مي

  
 آنساختار و آشنايي با  معرفي اثر. 3

مخاطبان اين  .چاپ رسيده است بهبار  چندينكتاب ادبيات اسپانيايي كاررتر و توسن تاكنون 
  . ايـن كتـاب تمـامي   انـد  ان به موضـوع ادبيـات  مند علاقهو  ،استاداندانشجويان،  كتاب اكثراً

 هـر در بـر دارد و   ،آمـوزش اسـت   ةكه لازم ،موضوعات موردبحث در ادبيات اسپانيايي را
زيرا واژگـاني كـه در ايـن     ،تواند از آن استفاده كند راحتي مي زبان به جوي غيراسپانياييدانش

دانش اسپانيايي خود  ةانداز و هركس به استرفته است در سطح پايه و متوسطه  كار بهكتاب 
  د.شومند  هتواند از آن بهر مي

طوركـه نويسـندگان    هاي ادبي اسپانيايي نوشته شده است و همـان  دوره ةاين كتاب برپاي
كنـد كـه    اين كتاب سه هدف اصلي را دنبال مـي  ،اند اثرشان اشاره كرده ةاين كتاب در مقدم

چـاپ رسـيد    ) بـه IV-1975-18( ةشـمار  بـه   رسـمي  ةكاملاً با اهداف آموزشي كه در روزنام
خواننده به مطالعـه، داشـتن    ةتحريك علاق اند از عبارت هماهنگي كامل دارد. اين سه هدف

  و فرهنگي.اطلاعات تاريخي  ةارائ و ،مطالعه هنگامِ انتقادي به دگاهيدي
منتخبي از متون نويسندگاني است كه در اهـداف آموزشـي    ةاين اثر دربرگيرند ،رو ازاين
است. هر درس اين كتاب با معرفي و شرح مختصر  ناپذير اجتناب ها  خواندن آن و ذكر شده

 سـري تمـرينِ    يك ،شود و در پايان هر بخش آغاز ميبيوگرافي و نقد مختصري از آثار وي 
  ارائه شده است. استاداني براي نهاد پيش

هـايي   نمونه با كتاب تاريخ ادبيات اسپانيايي فقط كنند كه اين كتاب مي تأكيدنويسندگان 
ادبيات اسپانيايي ازطريق متون ادبـي اسـت كـه     ةبلكه اين كتاب مطالع ،از متون ادبي نيست

  .است تاريخ وقوع ترتيب   به
نويسندگان، متوني كه در اين كتـاب آورده شـده اسـت بـراي ايـن نيسـت كـه         ةگفت به

ابزار كسـب اطلاعـات    صورت  بهها بايد  بلكه از آن ،وار حفظ بكنند را ماشين دانشجويان آن
ربار استفاده كرد (مفيد و پLázaro Carreter and Tusón: 1977.(  
 متعـددي  هـاي  هـاي زنـدگي خـود كتـاب     كاررتر تا آخرين سالكه  اينملي أت قابل ةنكت

 نوشت؛ كتابي مشترك با كـوررآ  مقطع دبيرستان ادبيات اسپانيايي در درمورد آموزش زبان و
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تنهـايي   حتي كتبي بهيا  )،Vicente Tusón Valls( ، بيسنته توسن)Correa Calderón( كالدرون
شمار  بهمتوسطه (دبيرستان)  ةيات اسپانيايي دورادب هاي آموزش زبان و ها كتاب آن  كه تمامي

انـد و   هـاي آموزشـي بـوده    ركـاربردترين كتـاب  پ از 1990تا  1960هاي  در دههو  روند مي
از هـاي درس   در كلاس و دانشجويان نصيب نماندند ها بي ها نيز از فوايد اين كتاب دانشگاه

هـاي ادبيـات يـا مبنـايي بـراي تـدريس        درآمدي بر كتاب در جايگاه ويژه به ؛آن بهره بردند
  .مفيد واقع شد استادان

 شود: صورت زير تقسيم مي به فصلاين كتاب به سيزده 

 ؛معرفي. 1
 ؛ادبيات، كليات. 2
 ؛قرون وسطي. 3
 ؛قرن شانزدهم. 4
 ؛قرن هفدهم. 5
 ؛رومانتيسيزم. 6
 ؛نتوراليسم رئاليسم و. 7
 ؛قرن بيستم، مدرنيسم. 8
 ؛98نسل ادبي . 9

 ؛27نگوآرديسم، نسل ادبي  نئوسنتيسم، و. 10
 ؛1939ادبيات اسپانيايي از سال . 11
 ؛باسك ادبيات كاتالان، گايگو و. 12
 .مريكاي لاتين قرن بيستمآادبيات . 13

آن  از پـس اجتماعي مربوط آورده و  ـ  شرح مختصر تاريخي ،ها درس قبل از شروع تمامي
دهـد و   ادبي خـاص را پوشـش مـي    ةها يك دور شود. هريك از متن ميدرس اصلي شروع 

  .خته شده استپردا آن  ةبه توضيح نويسند وه شده آورد نمونه  متني ،درادامه
اي  و گاهي نيز چكيـده  ،ها آن  نقشنويسندگان آن دوران، سبك، اهميت و  آثار و ،سپس
هـاي   فعاليـت  ،در پايان هـر درس ترين اثرشان يا قسمتي از آن آورده شده است.  از معروف

يـا متـوني بـراي     ،هايي براي مطالعـه  نهاد پيشمانند نقد كتاب،  ؛شده است نهاد پيشمتنوعي 
 ،هـا  مانند صـفت  دستوريراه معني لغات جديد، يا توضيح مفاهيم  هم تمرين درك مطلب به

  كند. مي  ترغيب شفاهي راني سخن ةيا ارائدانشجو را به نوشتن يك مطلب  ،ها اين  بر علاوه



  1398سال نوزدهم، شمارة ششم، شهريور  ،هاي علوم انساني انتقادي متون و برنامه ةنام پژوهش   170

 ةبنـدي كتـاب را بـا برنام ـ    بتوانند ازنظـر زمـان   كه اين  براي ،دانشگاه ايران استادان
بـه   سوسازي كنند، اين كتاب را با درنظرگرفتن مدت تـرم  درسي ادبيات اسپانيايي هم

شود  تا سرفصل مربوط به قرن هفدهم تدريس مي 1ادبيات  ؛كنند سه بخش تقسيم مي
زمان كافي براي پرداختن به اكثر موضوعات مربـوط بـه    3و  2در ادبيات  ،ازآن و پس
اختصـاص داده   و پرداختن به موضوعات ديگـر  ،درسي، نويسندگان و آثارشان ةبرنام

  .شده است
  ادبيات ةاز معرفي ادبيات اسپانيايي و كلياتي دربار :1ادبيات 

 قرون وسطي ـ

 ادبيات قرن شانزدهم ـ

  ادبيات قرن هفدهم :2ادبيات 
  رومانتيسيسم ـ
  نتوراليسم رئاليسم و ـ
  ادبيات قرن بيستم ـ
  مدرنيسم ـ
  98نسل ادبي  ـ
  27، نسل ادبي نوبسنتيسم، آوانگارد ـ
  3 ياتادب
  1939ادبيات اسپانيايي از سال  ـ
  و باسك ،ادبيات كاتالان، گايگو ـ
 ادبيات اسپانياي لاتين قرن بيستم ـ

  
 اسپانيايي در ايران سازي كتاب با آموزش ادبيات گون هم. 4

شـده اسـت كـه از     موجـب هـاي خـارجي    آموزشي زبان نظامروش تدريس ارتباطي در 
ركــاربردترين و مفيــدترين و از پ هــاي زبــان دوبــاره اســتفاده شــود. ادبيــات در كــلاس

 ،معتبرترين منابع براي آموزش يك زبان خارجي استفاده از ادبيات آن زبان اسـت. پـس  
دنبـال    شناسي و ارتبـاطي را بـه    زبان و گفتمان است كه هدف زيبايي ادبيات قبل از هرچيز

  ).De Pablos-García Quijada 2016: 36( دارد
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انجـام   زبانـان  غيراسپانياييدرمورد آموزش زبان اسپانيايي به  مطالعاتي ،هاي اخير در سال
بسـيار سـفارش   هاي درس  گيري متون ادبي در كلاسكار بهاستفاده و  ةشده است و درزمين
  تعدادند. تص ادبيات اسپانيايي كمكتب مخ ،اينشده است. باوجود

كـه مـا از آن در آمـوزش زبـان      آيـد  حساب مـي  به  كتابي قديمي كتاب كاررتر و توسن
كه  استاي  ايم. اين كتاب شامل اطلاعات گسترده زبانان بهره جسته اسپانيايي به غيراسپانيايي

اي كه استاد آمـوزش زبـان    ربار است. مسئلهزبان بسيار مفيد و پ آموزان اسپانيايي براي دانش
اين اسـت كـه بايـد بتوانـد بـا اسـتفاده از        است با آن مواجه زبانان غيراسپانيايياسپانيايي به 

ايـن توضـيحات    ، هرچنـد ترين لغات توضيحات تكميلي را به دانشـجويان منتقـل كنـد    كم
  .اجتماعي باشد ةتاريخي يا درزمين

 آن آموزشمتون كلاسيك كه قصد  ،وتحليل دپابلوس گارسيا كيخادا به تجزيه هاتوجاما ب
كـه متـون    بايست با زندگي فعلي دانشجو نزديكي داشته باشد. زماني مي ،در كلاس داريم را

براي دانشجو درك مفهـوم تـاريخي    ،ادبي از زندگي فعلي دانشجو بسيار فاصله داشته باشد
 استدانشجويان  ةاستفاده از متوني كه موردعلاق ،ند. در اين موردك ي پيدا ميتر بيشاهميت 
كردن دانشجويان به مباحثي چون هنر، مند علاقه برايمناسبي  منابع بسيار ؛اهميت است حائز

 ،)De Pablos-García Quijada 2016: 36سياست، جغرافيا، اقتصاد، فلسفه، علـوم، موسـيقي (  
  .دارندان تفاوت زيادي اير اسپانيا و دركه  در اختيار است مباحثي اجتماعي ويژه به

  تـاريخ  ةزمين ـرفصل خود اطلاعات كافي د موردبحث در شروع هر كتاب كه  باوجوداين
، درمورد دانشجويان ايراني، اسـتاد  استگذاشته  زبان اسپانيايي دراختيار دانشجويان اجتماعي

ها و جزئيـات توقـف كنـد و وقـت      قسمت چه لازم است بر برخي از آن تر بيشبايست  مي
ماجراي مشابهي كه در سـال   ند،ا رنسانس غريبه ةاكثر دانشجويان با كلم ،براي مثال ؛بگذارد
مسائل مذهبي ادبيات  ،رو ازهمين اعتقادات ايدئولوژيكي اتفاق افتاد. سبب هدر ايران ب 1357

تفـاهم و تقابـل    رد تـا از سـوء  ي موردبررسي قرار گي ـتر بيشاسپانيايي بايد با دقت و توجه 
  باشد.ن  درتضاد قانون رايج كشور با چنين همدانشجويان جلوگيري شود و 

زماني كـافي   ؛براي رسيدن به اين هدف چه بايد كرد؟ بيش از هرچيز به زمان نياز است
ن كمـك  جوياي به جزئيات بپردازيم و هم ازنظر زباني بـه دانش ـ تر بيشتا بتوانيم با فرصت 

هـا ترجمـه    هايي را به زبان آن و شايد گاه مجبور شويم تا قسمت  هم ازنظر مفهوميكنيم و 
در  ،ادبيات اسپانيايي كه در سه ترم مجزا تعريف شده است ةبه مدت زمان برنام كنيم. باتوجه

دانشـجويان   تر بيشبايست براي درك  او مي استاد است و ةعهد زحمات به تر بيش 1 ادبيات
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شناخت لغـوي و شـناخت    حدي از  دانشجويان به 3و  2اما در ادبيات  ،ي كندتر بيشتلاش 
 ،كنـد  عـادي خـود را طـي    ونـد رتوانـد تاحـدي    آموزش مـي  ةكه برنام  اند اجتماعي رسيده

  .كنند مي  هنوز هستند دانشجوياني كه مسير يادگيري را گم كه اينباوجود
در  بسـيار سـاده اسـت. معمـولاً     سـؤال ؟ جواب اين دهد رخ مي علتاين مسئله به چه 

متغير است و سطح  تر بيشحتي  نفر وگاه سينفر تا  دهها تعداد دانشجويان از  كلاس  تمامي
  ها با ديگري متفاوت است. از آن يكزباني هر

ند، و براي بهبود دانش زبـاني  ا زبان ها افرادي هستند كه ازطرف مادري اسپانيايي دربين آن
هـا نيـز    برخـي از آن  .كننـد  نام مـي  تر به بازار كار در اين رشته ثبت خود و ورود هرچه سريع

 انـد و  زبان زنـدگي كـرده   اي زيادي در كشورهاي اسپانياييه هستند كه سال سفيرانيفرزندان 
ايـن   بـه  در ايران امتحاني وجود ندارد تـا  ،براين علاوهد. ان ناجرابرخي فرزندان بازرگانان و ت

زيابي از سطوح بالاتري تحصيلات خود رازطريق اين ا كه امكان را بدهد اين نوع دانشجويان
دانشـگاهي را   هـاي پـيش   توانند بكنند اين است كه واحـد  كاري كه مي را ادامه دهند. حداكثر

ها اجباري است. برعكس، اكثريت دانشـجويان   واحد ةها در بقي كردن آن اما شركت ،نگذرانند
 كـار  بهبندي كل كلاس  ني استاد بايد يك استراتژي براي سطحكنند. اين يع از صفر شروع مي

دانند در كلاس كسل شوند و  مي تر بيشاجازه ندهد كه دانشجوياني كه  ،ديگر عبارت به .ببندد
 بسـيار  يـن كتـاب  هـرروي، ا  بهنگران شوند.  ند سرخورده وا دانشجوياني كه درحال يادگيري

دانـيم كـه در يـك     گزين بسيار مناسبي است. مـي  جايشناسي  ابزار كتاب در جايگاهجامع و 
 ،نما و ارزياب اسـت  محيط دانشگاهي نبايد فقط به يك منبع اكتفا كرد. يك استاد تنها يك راه

شود. نفوذ  تر مي ها آسان به آن رسي دستو  ودهزكه هر روز به تعداد ابزار اطلاعاتي اف درحالي
 در پيداكردن متون و چاپ واست  دمفي ر كارآمد ورساني الكترونيكي بسيا ع هاي اطلا سيستم

هاي چاپ اسپانيا  زيرا كتاب ،كند. شرايطي كه در ايران بسيار لازم است ها كمك شاياني مي آن
نظر داشت كه اغلب بسـيار محـدود    ند. بايد قدرت خريد دانشجويان را نيز درا ياب بسيار كم

كه  شود مجبور مي ي استادگاه .نظر بگيرد دربايست كه شرايط را  استاد مي ،رو ازهمين .است
توسون از بسـياري   كتاب كاررتر و ،رو ازهمين .وادار نكند خريد كتب چاپي بهدانشجويان را 

  كارآمد است. بسيار سودمند و ،كلاسيك آن مباحث گسترده و سبب به ،جوانب
هاي زبـان بـراي    بايست در كلاس كه متون ادبي ميبر اين نظرند بسياري از نويسندگان 

ايـن متـون قسـمت     ،كه ديـديم طور همان. درمورد ما، آموزش داده شوند زبانان غيراسپانيايي
زبان اسپانيايي در ايـران   آموزشي براي دريافت مدرك دانشگاهي مترجمي ةجدانشدني برنام

ز زبان امروزه اي ا بايست نمونه كنند كه اين متون مي مي تأكيد. متخصصان اين موضوع است
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 ،در آن پيچيدگي دستوري غيرمعمول و واژگان كهن وجود داشـته باشـد   كه اينبدون  ،باشد
كنـد كـه بـا     را مجبور مي لغات راحت و امروزي باشد. اين نظريه ما ةبايست دربرگيرند مي

 ).Pedraza Jiménez 1966: 42( ها را انتخاب كنيم ي متون ديگر دورانتر بيشدقت 

ثير را أترين ت شيهاي خارجي ب زبان استادان ،طبق آخرين مطالعات ،روست كهاز همين 
 نـوين  فنـاوري لطـف   كار را به اين  ها آموزش زبان اسپانيايي دارند. آن يدر نوآوري و ارتقا

دانـيم كـه نـوآوري و     كننـد. مـي   روزرسـاني مـي   هـاي خـود را بـه    دهند و فعاليت انجام مي
هاي  دنبال ايده به ،حاضر درحال ند.ا مهم در آموزش ةدو جنبآموزشي هاي  شيوهروزرساني  هب

 كه ايننه  ،آموزند با استدلال و منطق باشد چه را مي گرديم تا دانشجويان بتوانند آن جديد مي
 .)Hinojosa 2012: 15ها را حفظ كنند ( آنوار  ماشين

است. اما بايد اين بسيار بهتر و كارآمدتر از روش حفظي   روش تفهيمي آموزش به ةشيو
 دادن انجـام  ،هاي آموزش سنتي در ايـران  ويژگي سبب هب ،نظر داشت كه درمورد ما را نيز در

آموزان از سن بسيار كم بـا روشـي آمـوزش     دانش ،اين كار تقريباً غيرممكن است. در ايران
ز نويسندگان برخي ا ةنام شويم كه زندگي يادآور مي كنيم. ادامه به آن اشاره ميدربينند كه  مي

بـه جزئيـاتي از    ،هـا  آن  تمـامي  مفصل و طولاني و برخي ديگر مختصر و كوتـاه اسـت. در  
اما  ،شده است  پذيرفته كه در جوامع غربي بسيار عادي و زندگي نويسنده پرداخته شده است

هـا   بايست حذف شـود يـا سـطحي و گـذرا بـه آن      يا مي  اي اسلامي همين موارد در جامعه
انـد كـه در آن دختـر و     بار است كه وارد محيطي شده وليناچون دانشجويان  ؛پرداخته شود

 ةرغـم كارنام ـ   بـه  رو شرم و حيا بر محيط غالب اسـت.  اند و ازهمين پسر دركنار هم نشسته
حتـي   ،رنـگ اسـت   ها كم ررنگي كه نويسندگان اين كتاب دارند، حضور زنان در كتاب آنپ

سانتا ترسا   اي براي اشت وقتي ديديم كه متن جداگانهتوان گفت كه بسيار جاي تعجب د مي
نظر گرفته نشده است يا درمـورد سـان خـوآن د لا     در )Santa Teresa de Jesús( د خسوس

 ةعرفـاني اشـار   ـ و تنها در قسمت كوتاهي از ادبيات مذهبي )San Juan de la Cruz( كروس
  به ادبيات قرن شانزدهم شده است. يمختصر

دادن اين كتاب با ادبيات فارسي، بر موضـوعات مربـوط بـه     هنگام تطبيق ،جهتدر اين 
 ـ  زمـاني آن  به هم و شويم شاعران كلاسيك و عرفان متوقف مي  ردثيري كـه بعـدها   أهـا و ت

بر اين  )Manazano Moreno 2017: 2( پردازيم. مانسانو مورنو اند مي ادبيات اسپانيايي گذاشته
تمركـز   ،انـد  ارمغان آورده  است كه بايد بر ميراثي كه مسلمانان براي ادبيات اسپانيايي به نظر
 گيري اسپانيا هاي بازپس دوران جنگ ةروحي ةدوبار ياحيا باي كرد. بسياري از مردم تر بيش
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)Reconquista( بردن هرگونه اثر  هايي كه در دوران قرون وسطي براي ازبين جنگ ؛اند مخالف
حاضـر بـراي    راه افتاد. افرادي نيز هسـتند كـه درحـال     ني از مسلمانان داخل اسپانيا بهو نشا

فرهنـگ   ةو بسياري بر اين باورند كه مطالع ـ كنند احياي دوران تاريخي آندالوسيا تلاش مي
درك  را هاي مختلف زندگي كساني دهد كه از جنبه در اسپانيا اين اجازه را به ما مي  اسلامي

كه دوران رنسانس باعث حفـظ  طور همان ،دادند قبل مركز غرب را تشكيل مي  كه كمي كنيم
 ـهايي به اين كتاب اضـافه كننـد؛    بايست بخش خودشان مي ،استادانفرهنگ كهن شد.   رايب

 هـايي از  نمونه )Lazarillo de Tormes( يا لازاريو د تورمس )Mio Cid( كنار ميوسيد در ،مثال
استفاده  طوق كبوتريا اثر  )Ibn Hazm( حسم كوردوبايي ابن ةيا نويسندنويسندگان آندالوسي 

جديد ايـن اثـر توسـط     ةمانند ترجم ؛مند سازند كنند و خودشان را از فوايد تكنولوژي بهره
توانند درمورد  مي استادان. همين مطالب را )Jaime Sanchez Raita( خايمه سانچس رايتا

 عربـي  ، ابـن شـب  يكهزار و كتاب  )،Ibn Zaydun( زيدون بناآثار شاعران بزرگي مانند 
)Ibn Arabi( شخص  ردمسلمانان  تأثيربا سان خوآن د لا كروس و حتي نفوذ و  و ارتباط آن

آموزشي كـاملاً   ةاين مطالب با برنام ) انجام دهند.De Cozar Sievet 2012: 78-79نتس (سروا
شوند كه دانشجويان به زبـان اسـپانيايي احسـاس نزديكـي      مي موجب چنين، هم .نديسو هم
هـا   آن چنـين  هم ها برانگيخته شود و يادگيري اين زبان در آن ةي كنند، علاقه و انگيزتر بيش
از   مطالب بسيار كمي ،گوني بين اين دو فرهنگ را كاملاً درك كنند. در اين اثر توانند هم مي

چه درمورد نويسـندگان اسـپانيايي و چـه نويسـندگان      ؛خورد چشم مي ادبيات قرن بيستم به
 اينوجودبـا  ،هاي ادبي را در خـود جـاي داده اسـت    دوره  مريكاي لاتين. اين كتاب تماميآ

زيـرا ايـن كتـاب قبـل از      ،مطـالبي نـدارد   شصت ةمريكاي لاتين دهآنسل ادبي بوم  ةدربار
معرفي اين نسل ادبي و نويسـندگاني كـه    ةچاپ رسيده بود. وظيف وجودآمدن اين نسل به هب

كـه   درصـورتي  ،البتـه  ؛استاستاد  ةعهد ها آشنايي داشته باشند به بايست با آن دانشجويان مي
 ـ كـه  شـده اسـت   تأكيدوقت كلاس اجازه بدهد. در اهداف اين كتاب   وقـت كـمِ   علـت  هب

 ةدربـار  تـاريخ ادبيـات نيسـت. فقـط صـحبت      ةمطالع ـ هدف از اين كتاب صرفاً ،ها كلاس
ر ادبيـات  دهـا   آن تأثيرها، سبك نويسندگي و  نويسندگان، آشنايي با بيوگرافي و آثار مهم آن

 ةدهـد و هـيچ فرصـتي بـه مطالع ـ     وقت كلاس را به خـود اختصـاص مـي     تنهايي تمامي به
بايسـت   گذاريم كه خود دانشـجويان مـي   رسد. فرض را بر اين مي ها نمي هاي آثار آن نمونه

درمـورد   ،سـاعات اضـافي بـه ايـن كـار اختصـاص دهنـد. امـا         تر بيشو تمرين  براي مطالعه
مخصوصاً در سطح مبتدي كه دانشجويان هنوز بـا   ؛متفاوت است  موضوعات ادبي بحث كمي

  د.شوها  تواند باعث نگراني و تشويش آن واژگان اسپانيايي آشنايي ندارند و اين موضوع مي
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بايست بسيار  كه شناساندن اين متون به دانشجويان ميست امطالب بالا به اين معن  تمامي
 ةخود دانشجو نباشد تا وي از مطالع ةعهد مسئوليت يادگيري به  بااحتياط انجام گيرد و تمامي

د كه سـه درس  شو سرد نشود. يادآوري مي هرگونه متن دل ةادبيات اسپانيايي و دركل مطالع
هاي مكمـل همـين بحـث نيـز قـرار       ها درس آنبر  آموزشي داريم و علاوه ةادبيات در برنام

  متون. ةو واحد ترجم ،وتحليل متون ادبي شعر، تجزيه و هاي نثر مانند واحد نمونه ؛دارند
هـاي ادبـي كـه     مانند نمونـه  استفاده كرد ييها توان از نمونه مي براي رسيدن به اين هدف
براي آموزش زبـان اسـپانيايي بـه     )Sergio Palacios González( سرخيو پالاسيوس گونسالس

  شده است.ها اشاره  و درادامه به پيوست اين مقاله به آن است معرفي كرده زبانان غيراسپانيايي
 ،تاريخ ادبيات وجود نـدارد  نامِ اي به واژه«كند:  مي تأكيد )Lázaro Carreter( لازارو كارتِر

تنهـا   زبـان ادبـي نـه    ةوصـيف دور تشـريح و ت  ،حال بلكه فقط تاريخ نويسندگان است. بااين
هـا را در كنفرانسـي در    وي اين صحبت .»ستا  بلكه كاملاً لازم و ضروري ،پذيراست امكان
عصـر طلايـي كـه در دانشـگاه      المللي با موضـوع ادبيـات اسـپانيايي و    سمينار بين ةافتتاحي

ار شد ايـراد كـرد. ايـن اسـتاد ادبيـات در همـين       زبرگ 1981سال   آئتونوماي مادريد در مي
 ،اما غيـرممكن نيسـت   ،زبان ادبي كار بسيار دشواري است ةمطالع«اظهار داشت:  راني سخن

  .»اند آثار ادبي در زمان خاص تاريخ و در يك محيط خاص متولد شده  زيرا تمامي
بايسـت   ازطرفـي مـي  زيـرا   ،پيچيده است  استاد ادبيات اسپانيايي كمي ةوظيف ،رو ازهمين

ديگـر بـراي    ازطـرف  آموزشي باشـد و  ةبرنام ةرا به دانشجويان برساند كه دربرگيرند  پيامي
هـاي ديگـر روش    فهم باشد. بين دانشجويان ايراني و بسياري از كشـور  اكثريت كلاس قابل
كاهنـد و   ها با اين روش از سـنگيني بـار مـتن مـي     چنان وجود دارد. آن يادگيري حفظي هم

تـلاش و تكـرار    نظر اما روش يادگيري تشريحي به ،كنند آوري مي لب مهم متن را جمعمطا
  ي نياز دارد.تر بيش

  
  ن. بررسي كتاب ادبيات اسپانيايي كاررتر و توس5

  معرفي 1.5
دانشـجويان را درمـورد آن    هاينظراي  نامه سشكه كتاب را معرفي كرديم، طي پر آن از  پس
ي كه اين كتاب بر دانشجويان داشـته اسـت مطلـع شـويم و هـم      تأثيرا شديم تا هم از يجو

 سـؤال  دهابزار ارزيابي كتاب موردبحث استفاده كنيم. تعداد  منزلة بهها  آن هاينظربتوانيم از 
اين كتـاب و ميـزان اثربخشـي     ةمطرح كرديم كه قصد داشتيم نظر خود دانشجويان را دربار
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ورد كنـيم. ايـن نظرسـنجي از گروهـي از     ي آموزشي ضمني يـا تشـريحي آن را بـرآ   امحتو
  ان اسپانيايي در ايران انجام شد.زب ةالتحصيلان رشت غفار

اندك بودنـد،   ها كمك گرفتيم بسيار آن از نامه پرسشگروهي كه براي اين  كه اينباوجود
يـا اضـافه    بايست از كتاب حـذف  باشد كه مي مطالبي ةدهند تواند نشان همين تعداد هم مي

 هاي آموزشي مربوط به كتـاب كـاررتر و   شيوه صورت بهيا توسط استاد  يابند تغييريا  شوند
واحد   دانشگاه آزاد اسلامي ويژه به ،هاي زبان در ايران در دانشگاه 3، و 2، 1 در ادبيات توسن
  شود.گرفته  كار بهشمال  ،تهران
  
  نامه پرسش گرفتن تاريخ انجام 2.5

  2در تهران 1397تا يكم فروردين  1396دهم اسفند 
  
  نامه پرسشكنندگان در  شركت 3.5

  هاي خارجي دانشـگاه آزاد اسـلامي   زبان ةپسر دانشكد تعداد سي نفر از دانشجويان دختر و
سـال   چهـارده هـاي   ها از ورودي ترين آن دانشجوياني كه قديمي ؛شمال ةايران شعبـ  تهران

دانشجوياني كه پذيرفتند در اين نظرسنجي ند. اكثر هست 1397 -  1396پيش تا ورودي سال 
مشغول كارند كـه جهـت    »هيسپان تي وي«زيوني يتلو ةحاضر در شبك شركت كنند درحال

درمجمـوع سـطح دانـش زبـان      ،پـس  اسـت. اشتغال در آن مجموعه نياز به آزمون ورودي 
  .استالتحصيلان دانشگاه  غها بالاتر از اكثر فار اسپانيايي آن

  
  امهن پرسشمدل  4.5

  خيرو  آري پاسخِ ةكتبي با دو گزين سؤال دهتعداد 
  :نامه پرسشفرم 

  ملاحظات:
 .كننده نيست نيازي به مشخصات شركت نامه پرسشدر اين  ـ

كـاررتر و   ادبيات اسـپانيايي ت مربوط به كتاب سؤالاقت بخوانيد و به دت را باسؤالا ـ
سه درس ادبيات مطالعه كرديـد   آموزش خود در دانشگاه در ةتوسن كه درطول دور

 دهيد.پاسخ مناسب 
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 انتخاب كنيد. سؤالها را براي هر  با علامت ضربدر يكي از پاسخ ـ

 اريم.گز از شركت شما در اين نظرسنجي بسيار سپاس ـ

رد
ف
ي

  

  يآر  تسؤالا
  يرخ

      يد؟خاطر دار به يدآموخت ياتادب يها كلاس چه در از آن يشما مطلب ياآ  .1
      ؟استقبول  قابل يااسپان ياتسطح دانش شما درمورد ادب كنيد يفكر م ياآ  .2
      پردازد؟ يم يايياسپان ياتادب يختار ةبه مقول تر يشبكتاب  ينكه ا كنيد يفكر م ياآ  .3
      كرديد؟ يمطالب را حفظ م ها و درس  يتمام ياآ  .4
      درك است؟ يرقابلكتاب آمده است غ ينكه در ا يمتون ،نظر شما به  .5
      يد؟ا ترجمه كرده يايياسپان ياتمربوط به ادب يمتن يليالتحص غپس از فار ياآ  .6
      يخت؟انگررا ب يااسپان يمتون ادب يگرد ةمطالع ةيزدر شما انگ ياتادب ةمطالع ياآ  .7
      يد؟آموخت يتر يشب ياييكتاب لغات اسپان ينا ةشما با مطالع ياآ  .8
      شد؟ تر يشب ينلات يكايمرآو  ياييكتاب شناخت شما به فرهنگ اسپان ينبا خواندن ا ياآ  .9
      بوده است؟ يدنظر شما خلاصه آخر هر درس مف  به ياآ  .10

  
  نامه پرسشارزيابي  5.5
  خاطر داريد؟ هاي ادبيات آموختيد به چه كه در كلاس آيا شما مطلبي از آن اول: سؤال

هـا   كـه بـا آن   زمـاني  .پاسخ مثبـت دادنـد   سؤالبه اين  كنندگان شركت درصد 75 پاسخ:
مطالب گنگي است  سبب بهمتوجه شديم كه اين درصد بالاي جواب مثبت  ،صحبت كرديم

جز موضوعات بسيار مهم مانند درس مربوط بـه سـروانتس و    به ،كه در ذهنشان مانده است
 ،شـد. البتـه   هـا  اي بـه آن  موضوعاتي است كه درطول ترم توجه ويژه ،درواقع .كيشوت دون

هاي مثبـت بـه ايـن دليـل      بسياري از اين پاسخ ،كنندگان شركتبه اظهارات برخي از  باتوجه
هيسـپان  «زيوني يتلو ةاكنون همكارشان در شبك كه هم را است كه استاد دانشگاهي خودشان

  نااميد نكنند. است »تي وي
تـر   صد بسيار پاييناعتماد نيست و درواقع اين در درصدي مثبت قابل 75پاسخ  ارزيابي:

  از اين ميزان است.
رمـورد ادبيـات اسـپانيا    كنيـد كـه سـطح دانـش شـما د      آيا شـما فكـر مـي    دوم: سؤال

  ؟است  قبول قابل



  1398سال نوزدهم، شمارة ششم، شهريور  ،هاي علوم انساني انتقادي متون و برنامه ةنام پژوهش   178

پاسـخي كـه ارتبـاط    ؛ پاسخ مثبـت دريافـت كـرد    ود چهل درصدحد سؤالاين  پاسخ:
 چه اظهـار  از آن تر كم كنندگان شركت واقعكه در كند مي تأكيدو  اول دارد سؤالبا   مستقيمي

  دانند. كنند ادبيات مي مي
هـا پـس از    بسـياري از آن  كـه  ايـن   بـه  آيد. باتوجه اعتمادي مي نظر پاسخ قابل به ارزيابي:

  اند. متون ادبي نپرداخته ةالتحصيلي به ترجم غفار
 ـ  تـر  بـيش كنيـد كـه ايـن كتـاب      مي آيا شما فكر سوم: سؤال تـاريخ ادبيـات    ةبـه مقول
  پردازد؟ مي  اسپانيايي

درصد پاسخ مثبت داده بودند. اين درصد بالاي جواب مثبـت   هفتاد سؤالبه اين  پاسخ:
داشتند كه اين كتاب مختص تـاريخ   تأكيدها  آن با هدف نويسندگان اين كتاب تناقض دارد.

و... در زباني كه زبان مادري  ،ها ادبيات اسپانيا نيست. شناخت نويسندگان، آشنايي با جنبش
شوند در  درواقع مطالب زيادي متوجه نمي 1در ادبيات  كه اين  به ان نيست و باتوجهدانشجوي
  اسـت كـه تـازه كمـي     3مفاهيم برايشان سـخت اسـت و در ادبيـات     هنوز درك 2ادبيات 
ي آشنا تر بيش دستورزبانيكه با واژگان و ساختارهاي  جايي  ازآن كنند و نفس پيدا مي بهد اعتما

  .ي ببرندتر بيشخواندن متون ادبي لذت  توانند از هستند مي
ايـن   كـردم هـا   بـا آن  نامـه  پرسشهايي كه بعد از  به صحبت باتوجه .اعتماد قابل ارزيابي:

  موضوع صحت دارد.
  كردي؟ ها را حفظ مي درس چهارم: سؤال
پاسخ مثبت داده بودند. براي درك ايـن   كنندگان شركت صد درصد سؤالبه اين  پاسخ:
نظر داشـت كـه در آن حافظـه نقـش بسـيار       بايست فضاي آموزشي ايران را در موضوع مي

و  ،هـا  هـا و آهنـگ   با حفظ جملات و دعاهاي مذهبي، شعر ؛كند را از كودكي ايفا مي  مهمي
  .علوم دروس مانند رياضي و  تمامي

  .اعتماد : قابلارزيابي
 نظر شما متوني كه در اين كتاب آمده است براي فهميدن سخت است؟ به پنجم: سؤال

بـه   به پاسخ قبلي ارتبـاط دارد. باتوجـه   سؤالاين  درصد پاسخ مثبت دادند و 85 پاسخ:
كـه اسـتاد در    را لغات كم، دانشجو مواردي ةهاي اول و داير سطح زباني دانشجويان در ترم

كه  كند مي كردن مطالبي درنتيجه شروع به حفظ شود و كاملاً متوجه نمي دده كلاس ارائه مي
دهـد   به يادگيري كاهش مي را دانشجو ةامتحاني باشد. اين موضوع علاق سؤالممكن است 

هـا   كلاس آيد، ازطرفي تمامي نظر غيرممكن مي زماني كوتاه به ةو حل اين مسئله در يك دور
  و نه فارسي. شود به زبان اسپانيايي برگزار مي
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  .اعتماد قابل ارزيابي:
  ايد؟ التحصيلي متني مربوط به ادبيات اسپانيايي ترجمه كرده غآيا پس از فار ششم: سؤال
از  اي عـده زيـرا   ،اند پاسخ مثبت داده سؤالبه اين  كنندگان شركتاز  چهل درصد پاسخ:

  كنند. متون ادبي هستند و از اين راه كسب درآمد مي التحصيلان مترجم غفار
توان به اين نتيجه رسيد كه  آن مي كه از استدو  ةجواب شمار به بسيار شبيه سؤالاين 

ادبيـات اسـپانيايي    ةسري اطلاعات كلي درزمين ردن يكك كتاب موردبحث تنها براي فراهم
  ها را بسط خواهند داد. آينده خود دانشجويان بنابر علايقشان آن و در استكارآمد 

  .تماداع قابل ارزيابي:
مطالعـه ديگـر متـون ادبـي اسـپانيا را       ةادبيـات در شـما انگيـز    ةآيا مطالع ـ هفتم: سؤال

  برانگيخت؟
دانشجويان بـه متـون    ةشود كه اين جواب به علاق مثبت. برآورد مي پنجاه درصد پاسخ:

ها نتيجـه   آن ةدارد كه در هرس 6 و 2 سؤالبا   و ارتباط مستقيمي ادبي اسپانيايي بستگي دارد
  .استتقريباً شبيه به هم 

  .اعتماد قابل ارزيايي:
  ي آموختيد؟تر بيشلغات اسپانيايي  اين كتاب ةآيا شما با مطالع هشتم: سؤال
چون حتي اگـر   ؛توانست باشد تر از اين نمي نتيجه بهتر و اميدواركننده صد درصد پاسخ:

زيادي به ادبيات اسپانيايي نداشتند حداقل درطـول   ةدربين دانشجويان افرادي بودند كه علاق
 ةميـزان زيـادي درزمين ـ   ها بـه  لغات اسپانيايي آن ةسه ترم اين كتاب باعث شده است كه دامن

ارتبـاط تنگـاتنگي دارد،    نيـز  4 ةشـمار  سـؤال با  ،براين و ادبي توسعه پيدا كند. علاوه  عمومي
  مراحل تحصيل وجود دارد.  يران در تماميچنان در يادگيري ا كه روش حفظي هم جهت ازاين

  .اعتماد قابل :يابيارز
مريكاي آآيا با خواندن اين كتاب شناخت شما به فرهنگ اسپانيايي و  نهم: سؤال

  شد؟ تر بيشلاتين 
 ـ   توضيحات فرهنگي ةاين درس در ارائ استاداناگر زحمت و تلاش  درصد. 85: پاسخ

مخصوصـاً   ؛آميـز بـوده اسـت    بسـيار موفقيـت   سؤالنظر بگيريم، پاسخ اين  اجتماعي را در
اي كه  اين اطلاعات تكميلي و اضافه بر برنامه  اسپانيايي زبان (بومي)، تمامي استاداندرمورد 
زيـرا تقريبـاً    ،اسـت  دهند ازنظر دانشجويان بسيار باارزش بوده ها ارائه مي در كلاس استادان

  با افراد غيرايراني ندارند.هيچ ارتباطي  ،دانشگاه دانشجويان، خارج از فضاي آموزشي
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دهد يكـي از اهـداف نويسـندگان كتـاب      اي كه نشان مي مثبت. نتيجهدرصد  85 پاسخ:
درمورد ادبيات و هم مسائل اجتماعي، هم  اطلاعات عمومي، ةاجابت شده است. هدف ارائ

  مريكاي لاتين.آم در اسپانيا و ه در
  .اعتماد قابل ارزيابي:
ــؤال ــم: س ــه  ده ــا ب  ــ آي ــما خلاص ــر ش ــت؟   ةنظ ــوده اس ــد ب ــر درس مفي ــر ه   آخ

درمـورد روش يـادگيري حفظـي و     4 ةت شـمار سـؤالا اين پاسخ نيز با  صد درصد. پاسخ:
  ارتباط است. تي درك متون ادبي دردرمورد سخ 5 ةشمار

ادبيات اسپانيايي در دانشگاه درطول سـه تـرم    ةنامبر ،ايم كه تاكنون اشاره كردهطور همان
 شـود. حجـم برنامـه بسـيار     كه هركدام از سه واحد درسي تشكيل شده است تـدريس مـي  

هاي انتهـاي هـر درس بـراي     كم است. خلاصه ها بسيار برخلاف آن زمان كلاس سنگين و
دانشجويان بسيار ارزنده است و استاد اين برآورد را خواهـد داشـت كـه كـل كـلاس كـه       

 اي از اطلاعات مفيد آن درس را خلاصه استمتشكل از دانشجوياني با سطح زباني مختلف 
  رود. مي كار بهويان مثبتي براي تعيين سطح دانشج ابزارعنوان  بهگيرند. و اين خلاصه  فرا مي

  .قبول قابل ارزيابي:

 
 ت فرمسؤالابه  هاي مثبت پاسخ درصد .1 نمودار
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  گيري نتيجه. 6
تـوان   مي ،شاهد آن بوديم نامه پرسشدر  هاي مثبت كه به تجربيات شخصي و پاسخ باتوجه

 يفرنانـدو لازارو كـاررتر و بيسـنته توسـن روش ـ     يايياسـپان  يـات ادبادعا كرد كـه كتـاب   
زبـان اسـپانيايي    ةكه خطاب به دانشجويان رشت استشده براي آموزش اين درس  پذيرفته

 ،بـاره  خارجي و درمورد موضوع بحث ما، دانشجويان ايراني، نوشـته شـده اسـت. درايـن    
 دهيم: توضيح مي

هـا   پـيش نيـز بـه آن    كه كمي شود ديده ميهايي كه در اين كتاب  كاستي رغم تمامي  به ـ
حضور آثار ادبي نويسندگان زن يـا موضـوعات مربـوط بـه     عدم مانند  ،اشاره كرديم

ديـدگاه جـامعي از ادبيـات     اسـت  مريكاي لاتين يا مسلمانان، ايـن كتـاب توانسـته   آ
 ادبي بسيار غني را معرفي كند. متون چنين هماسپانيايي ارائه دهد و 

زبـان   كارشناسـي  ةآموزشـي دور   رسمي ةبندي دروس اين كتاب كاملاً با برنام  عنوان ـ
 ايران مطابقت دارد.  اسپانيايي جمهوري اسلامي

هـاي   استاد را طي سه ترم ادبيـات اسـپانيايي در دانشـگاه    واين كتاب آموزشي است  ـ
 كند. راهي مي هم  جمهوري اسلامي

شخصي  ةعلاقبه ميزان  كنند و باتوجه مي دريافتآموزان ديدگاه كلي از ادبيات  دانش ـ
 ةشـغل آينـد   متون ادبـي را  ةها ترجم برند. حتي بعضي از آن مي خودشان از آن بهره

 .كنند خود انتخاب مي

نظر  درعمل چنين به ،اند اين كتاب را بر تاريخ ادبيات متمركز نكرده گرچه نويسندگانْ ـ
 ةموضـوعات متنـوع برنام ـ   ؛درمورد تاريخ ادبيات است تر بيشرسد كه اين كتاب  مي

 كـه  مجبورنـد  اسـتادان هاي اول كه در آن  مخصوصاً در ترمبود وقت،  كم آموزشي و
در سـطح دانـش دانشـجويان آن كـلاس باشـد       كـه  اينها را براي  بسياري از قسمت

هـاي بـالاتر صـورت     تر و مختص ادبيات در ترم ترجمه كنند. خواندن متون طولاني
 تر از قبل شد. وسيع  لغات دانشجو كمي ةكه دامن آن  از پس ،گيرد مي

حفظي نباشـد،   صورت بهنويسندگان سعي دارند كه اين كتاب ابزار يادگيري  كه اينبا ـ
  آموزشي ايران طوري طراحي شده است كه از همـان طفوليـت كودكـان را بـه     نظام
توانـد   يك ايراني مي ؛دهند. اين موضوع جوانب مثبتي هم دارد كردن عادت مي حفظ

شخصـي   ةتـه بسـته بـه ميـزان علاق ـ    اشعار بلند را بدون هيچ مشكلي حفظ كنـد. الب 
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 دائمـي  صورت بهها  آن ةتواند در حافظ مي ها نيز هاي آن دانشجويان به ادبيات آموخته
 باقي بماند.  يا موقت

 ،ابزار كمكي مانند  به ،انتهاي هر درس را ةدانشجويان خواندن خلاص  تقريباً تمامي ـ
  واژگـان اسـپانيايي كمـي    ةجاكه داير ازآن ،دهند. بسياري از دانشجويان ترجيح مي

بر ايـن   درصد 85 ،جهت در نظرسنجي  همين  به شوند. دچار اضطراب مي ،دارند
 ،نگارنـدة ايـن مقالـه   نظر  . بهاست ها دشوار بوده اين اثر براي آن ةكه مطالعند نظر

بايستي به دانشجو كمـك   يكي ديگر از وظايف استاد كاهش همين موانع است و
لي خود به نتايج خوبي دست پيدا كند و البته لذت خواندن تحصي ةكند تا در رشت

 .برانگيزدها  متون ادبي اسپانيايي را در آن

متون به  ةاكنون به ترجم التحصيلان هم غدرصد از فار چهلاين موضوع كه حدود  ـ
هاي  موفقيت اين كتاب و كلاس وخوبي است  ةزبان اسپانيايي اشتغال دارند نشان

 دهد. مرتبط با ادبيات اسپانيايي را نشان ميديگر دانشگاهي 

كنند كه اين  مي تأكيدترديدي  گونه شك و بدون هيچ كنندگان شركت صد درصد   ـ
، چـه لغـات عـام و چـه     تـر  بيشخوبي براي يادگيري لغات  ةكتاب ادبيات وسيل

 به اسپانيايي بوده است. ،تخصصي

 85ايـن اسـت كـه     ،بـوده  اي برخـوردار  چه براي اين ارزيابي از اهميت ويـژه  آن ـ
دانـش   كردند كه اين كتاب باعث افزايش آگـاهي و  تأكيد كنندگان شركت درصد

مريكـاي لاتـين شـده اسـت. توضـيحات      آ هاي فرهنگي اسـپانيا و  زمينه ها در آن
 ماننـد  ؛نيز در اين مـورد از اهميـت خاصـي برخـوردار اسـت      استاداناي  حاشيه

 شود. لاتين استفاده ميمريكاي آواژگان خاصي كه فقط در 

توسـن يـك    كاررتر و يايياسپان ياتادبگيريم كه كتاب  نتيجه مي يادشدهاز نكات  ـ
مطـالبي   كـردن  با اضافه ،استهاي ايران  در دانشگاه مؤثر مكانيسم آموزشي بسيار

 روزرساندن مفاهيم استفاده كنند. ها براي به بايست از آن مي استادانكه 

  

  ها نوشت پي
 

شناسـي   زبـان  ةبرده كـه در دانشـكد   نام ةنويسند نامة پاياندر  ها اين مهارت ميشرح و توضيح تما. 1
  .استرس  دست در ،دفاع كرد 2011) در سال UAMاسپانيايي آئوتونوماي مادريد (

  .تهران در 2018 مارس ويكم تبيس تا يكم. 2
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